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THE MAN OF PLEAS URE,

ES, to the Sages be it told,
However great, or wife, or old—
Fair Pleafure’s my purfuit;
For her I breathe the joyful day,
For her thro’ Nature’s wilds I ftray,
And cull the flowers and fruit.

Sweep, {weep the lute’s enchanting ftring,
And all thy fweets lov’d Luxary bring!
““ To enjoy is to obey ;”
The heavenly mandate ftill prevail,
And let each unwife wretch bewail
The dire negleted day.

Ah! gracelefs wretch! to difobey,
And devious quit the flowery Wa)’,
And flight the gods decree!
Still, fiill, ye gods, the bleflings fend!
If €’er my guilty hands offend,
Indeed my heart is free,
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g In Pleafure’s ray fee Nature thine,
! How dull, alas! at Wifldom’s fhrine!

“ ’Tis Folly to be wife s -

Collufive term, _poor vain Ppretence,
Enjoyment fure is real Senfe
In philofophic eyes.
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; I love the carol of the hound, :
AR Enraptur’d on the living ground :
: In dathing ecﬁ:al gestat

1 love t};egég __
The couff'er Y .at has been well tned
And Wlth h1m eager ﬂ}. e -'L s
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~ And yes, Ilove, ye (ag;;;ng wife ! » .
Fa;rHanour, fpurning. ifu},l at h‘?’?f‘v.u,.;“.-‘i
As coul:ung L}bf:rty oy o
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Avert, ye gods! that curfe of foals,
The pride of theoretic rules;
That dupery of fenfe:
I neer refufe the proffer’d joy,
With every good—that can annoy-—
Moft eafily difpenfe.

I catch each rapture as it flies,

Each happy lofs a gain fupplies,
And boon ftill follows boon:

The {mile of beauty gilds my day,

Regardlefs of her frowns I ftray ; —
Thus thro’ my hours I run! "

But let me not for idle rhyme
Negle&t, ungrateful, good old Time:
Dear watch! thou art obey’d—
"Twas thus the Man of Pleafure fpoke,
His jovial ftep then carelefs took
To Celia—or her maid,
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